
SKAWCE DE FILMS 

Je désire m'inscrire au tournoi du 1 5 octobre 1968. 

NOM î PRENOM î DIVISION : TELEPHONE : 

Section Chess 

The chess course has already started, but any new-comers won't miss too much. The course 
is on the topic of "opening strategy" and should be of interest for all players, whether 
active or not. Next meeting Tuesday 1 5 / 1 0 (no lesson next Tuesday), at 6.30 p.m. in the 
DD conference room (opposite the enquiry office). 

Our match against WHO was a new victory, although with the somewhat less convincing figures 

A new match, against the IOS chess team is planned for Monday 1 4 / 1 0 . Our players have 
been informed individually. 

People interested are reminded that it is still possible to participate in our problem  
solving tournament - the latest set of problems can be obtained at any of the club's 
meetings or directly from T. LINDELOF, ext. 40 « 5 5 . 

Section GO 

The Japanese club has now taken up its regular meetings again - we remind you that they 
take place each first and third Thursday in the month at 8 .15 p.m., place Longemalle 1 6 , 
third floor. 

Our own meetings take place on Thursdays in-between. Since it seems to be the wish of 
most people to have these meetings in private homes, we need an up-to-date list of G 0 -
players at CERN, so that we can easily reach them with messages. Therefore, all those who 
want to participate in our meetings should fill in the form below and send it to T. Lindelof, 
NPA (even if you think you are well known,please). 

I want to have GO messages circulated to me Î 

Name s Division 

C L U B D E B O U L E S E T P E T A N Q U E 

Nous invitons tous les boulistes et pétanquistes du CERN à venir disputer un grand con­
cours de pétanque en doublettes qui aura lieu sur les jeux du club le samedi 5 octobre 
de 1 3 h . 3 0 à 1 7 h . 3 0 . 

Un apéritif sera offert gracieusement à tous les participants et de beaux prix récompen­
seront les dix premières doublettes. 

Venez nombreux ; amenez vos amis; vous passerez sûrement un bel après-midi I 
TIRAGE au sort à la mêlée. INSCRIPTION Î fr 2,— uar joueur. 

C E R N R U G B Y C L U B 

En vue de la saison 1 9 6 8 / 1 9 6 9 , les entraînements auront lieu tous les mardis, à 1 7 h . 4 5 sur 
l'ancien terrain de football du CERN. 

VENEZ NOMBREUX 1 Pour tous renseignements, veuillez contacter M. C. ROUILLER, Tél. 3 6 4 O . 

Le PIO a reçu, en prêt du cinéaste J.J. LANGUEPIN à Paris, des films représentatifs de 
sa production. Un certain nombre d1entre eux, qui traitent d'aviation, seront projetés, 
en collaboration avec la section culturelle de 1'Association du Personnel, à l'intention 
du personnel et de ses invités : 

Mercredi, 9 octobre 1 9 6 8 , à 2 0 h . 3 0 précises. 

Le programme comprendra : 

- "Saint-Exupéry" 

- "Hommes dans le ciel" 

- "Vol en montagne" 

Il durera jusqu'à 23b#00 environ, y comprise une interruption au cours de laquelle le bar 
sera ouvert. 

ENTREE GRATUITE 

C L U B D E S J E U X ClubS 
Section Bridge : Tous les joueurs, débutants ou avancés, sont invités à participer à un 
tournoi qui aura lieu s 

Mardi, 1 5 octobre 1 9 6 8 à 20 h . 3 0 
au Restaurant du Main Building 

Une participation de Fr 5 , — sera demandée pour l'achat des prix. 

Pour l'inscription, veuillez bien retourner ce formulaire à P. DESBROUSSES / Division MSG 



IV 

Sorties pédestres dfavant saison* 
Calendrier des sorties : 

1 « JURA* Le dimanche 6 octobre. 
Lieu de rassemblement ; télécabine du Mont-Rond / La Faucille à 9h.30. 
But de la course : Crêt de la Neige. En -voiture jusqu'au chalet de la Maréchaude. 
Pique-nique au sommet du Crêt de la Neige. 
Durée de la marche : 4 heures aller/retour. 
Responsable chef de course s W. GENT^T . 

2. SALEVE. Le 1 3 octobre 1968. 
Lieu de rassemblement : Le Coin Carrière à Collonges-sous-Salève à 9h.30. 
Durée : 2 heures - pique-nique - retour en bus• 
Responsable chef de course P. STREUN. 

3. ROCHER DE NAYE. Le 20 octobre I 968 . 
Lieu de rassemblement : Gare de Couve sur Montreux à 9 heures. 
Durée 6 heures aller/retour. Possibilité de retour par tram pour ceux qui seraient fatigués. 
Responsable chef de course : R. HUGUENIN. 

Ces sorties n'ont lieu que par beau temps. Chacun doit se munir de bonnes chaussures de 
marche, pull et anorak, et prévoir un pique-nique sur place. 
Ces courses sont faciles et à la portée de tous. 
Toutes les personnes intéressées peuvent se rendre sur le lieu de rassemblement sans autre 
préavis et se feront connaître au moment du départ• 

BONNES COURSES ET A BIENTOT 1 

C L U B D E L E C T U R E C E R N 

Les nouveaux membres qui s'inscrivent pour 1969, pourront jusqu'à la fin de l'année béné­
ficier du service de prêt. Nous rappelons que la finance d'inscription unique est de Fr 5, 
et la cotisation annuelle de Fr 10 ,— . Chaque mois il y a de nouveaux livres. 
Inscriptions et prêts a u Bureau de Location (Baraque Wilson). 

C E R N C I N E M A C L U B 

Thursday and Friday 10th and 11th October at 20h.30 : 

Jean-Paul Belmondo and Jean Seberg in "BREATHLESS" 
directed by Jean-Luc Godard ; France i960. 

French original version/German subtitles/simultaneous translation into English on Friday. 

Jeudi et vendredi, les 10 et 11 octobre à 20h.30 : 
Jean-Paul Belmondo et Jean Seberg dans "A BOUT DE SOUFFLE". 
Régie : Jean-Luc Godard, France I960. 

Version originale française, sous-titres allemands. 
Traduction simultanée en anglais le vendredi• 

C L U B H I P P I Q U E C E R N 

Nous avons le plaisir de vous annoncer que le Comité du Cercle Hippique de Genève organise 
le dimanche 20 octobre 1968 un 

CONCOURS DE DRESSAGE. 

Programmet 

A - Catégorie moyenne seniors : programme L-3 

B - Catégorie moyenne juniors : programme L-3 

C - Catégorie avancés 

et licenciés s programme L-3 

Finances d'inscriptions Fr 2 ,—. 

Délai d'inscription : 13 octobre 1968. 
Ces épreuves sont ouvertes aux membres du C.H.G. et du G.H.C. Les programmes seront à 
disposition auprès de MM. J.D. Lagger et R. Félix. 

Nous espérons que vous serez nombreux à participer à ce concours interne de dressage. 
Amicales salutations. 

LE COMITE 

BULLETIN D'INSCRIPTION : (à remplir et envoyer d'ici le 13 octobre I968 au C.H.G., 

case postale 1, 1217 Meyrin-Village). 

Nom s Prénom 5 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Tel s 

Je m'inscris dans la catégorie A - B - C (biffer ce qui ne convient pas) 

Cheval s ..................... 

S K I C L U B C E R N 



Memoranda 3 

Le Hall E 1 (ou Hall Ouest) étant maintenant 
accessible aux Toitures particulières, l'accueil 
des visiteurs se trouve facilité. A l'intérieur 
du chantier des ISR proprement dits des problèmes 
de sécurité persistent, mais de petits groupes 
de visiteurs peuvent néanmoins y être conduits 
sans perturber les travaux (le port du casque 
y reste obligatoire, de même que dans les bâti­
ments en construction). L'accès, encore diffi­
cile, s'améliorera régulièrement vers la fin 
de l'année. 

Il résulte de ces changements que les visites 
régulières organisées à l'attention des mem­
bres de la Division des ISR sont supprimées 
et que la responsabilité des visites de groupes 
extérieurs est transférée au PIO dans le ca­
dre de ses activités concernant l'ensemble des 
visiteurs. 

La partie du site en territoire français 
reste pour le moment inaccessible aux visi­
teurs du samedi, sauf en cas d'arrangement 
spécial. En semaine, les groupes importants 
pourront effectuer une visite limitée à la 
route Sud, au Hall E 1 et à la route trans­
versale Est (cette dernière n'étant accessi­
ble que par temps favorable). 

Pour toute information s'adresser au Service 
des visites du PIO (tél. int. 4102 M. New­
man - Mme JShl). 

Now that Hall E 1 (or "West" Hall) has been 
made accessible to normal traffic, the problem 
of accommodating visitors has been eased. In 
the ISR workings proper, there remains a safety 
problem but small groups can be taken there 
without disrupting the work. In these areas 
as in all unfinished buildings helmets are still 
required. Access will remain difficult for a 
time but will improve steadily towards the end 
of the year. 

As a result of these developments the regular 
visits organized for members of the ISR Divi­
sion have been discontinued and the responsibility 
for arranging the visits of outside groups trans­
ferred to the PIO to be integrated with their 
normal visits service. 

The French part of the site will remain closed 
to Saturday visitors for the time being, ex­
cept by special arrangements. Large groups, mid­
week, will be confined to the South Road, Hall 
E 1 and the East end interconnecting road -
this last still being dependent upon weather 
conditions. 

Por further information contact the visits ser­
vice (Mr. Newman, Mme <Tôhl) of the PIO (Ext. 4102). 

DEVIATI OIT DE LA ROUTE "Bft 

En raison des experiences dans le Bâtiment JET zone EBCB No 156, la route "B" sera déviée à partir 
de ce Bâtiment et empruntera le parking de l!Atelier Principal. 

La durée de l'expérience est prévue pour une semaine. 

Veuillez suivre les indications portées sur les panneaux. Nous vous remercions de votre compréhension. 

B.ïï. Gamble 

NOTE AU PERSONNEL DU PS 

Le chauffage sera réduit dans la journée du 
7 octobre afin de permettre au Groupe de Sécurité 
dfeffectuer un essai sur la conduite principale. 

NOTE FOR TUE PS PERSONNEL 

The heating will "be reduced on 7 October to 
enable the Safety Group to carry out tests on 
the main supply line* 

SERVICES D* APPROVISIONNEMSNT 

SECTION DES MAGASINS  

A vendre au Personnel : 

Glaces diverses 
Matériel électrique et électronique divers 

Tous ces articles seront vendus au fur et à 
mesure aux personnes qui se présenteront en 
acquéreurs après 16 heures dans le Hall 128 
et5 pour les urgences en dehors de cet horai­
re, sur la zone de stockage externe (voir 5 B 
selon plan CERN). 

A vendre aux Divisions : 

1 oscilloscope Tektronix, type 517 A, complet, 
en état de marche. 

Tubes Philips tliyrathrons, type DCG 7/100. 

Les personnes intéressées sont priées de 
s'adresser à E. Spyse, tél. 2180 - 4111. 

STORES SECTION 

Eor sale to CERN Staff : 

Various glass items 
Various electric and electronic components 

All these articles will be sold to bona fide 
purchasers on a 1 first come first served1 

basis after 4 p.m. in Hall 128 and, in case of 
emergency before 4 o'clock, at the external 
storage area (see 5 B on CERN-plan). 

For sale to Divisions : 

1 Tektronix oscilloscope, type 517 A, in 
complete working condition. 

Philips thyratrons tubes, type DCG 7/100. 

Those interested should contact P. Spyse, 
tel. 2180 - 4111. 



FERMETURE DU MAGASIN METAUX (Atelier Principal) 

Le Magasin Métaux (situé à lfAtelier Principal) sera transféré dans le Hall de Stockage (Bât. 129)> 
et intégré avec le Magasin Bois/Fer, formant ainsi le MAGASIN MATIERES PREMIERES. 

Ce transfert se fera en trois étapes dont voici ci-dessous les jours de fermeture du Magasin Métaux 

du 4.10.68 au 7.10.68 (inclus) 
du 19.10.68 au 21.10.68 ( « ) 
du 1,11.68 àu 4.11.68 ( » ) 

Nous sollicitons la compréhension des utilisateurs pendant le déménagement. Merci. 

Chef des Magasins. 

HEURES P'"0UYSRTURBS DES MAGASINS 

La bonne gestion des Magasins impose de réduire au maximum le nombre d'heures supplémentaires ef­
fectuées par le personnel. C'est pourquoi, en accord avec le Comité des utilisateurs, les heures 
d'ouverture seront les suivantes à partir du lundi 7 octobre 1968; 

Magasin régional est (SC - NP) 

Magasin régional sud (il?S - NPA) 

Magasin régional ouest (ISR) 

Complexe central (Zone nord) 

9.00 - 17.30 

7.30 - 16,30 
Chef de la Division des Finances 

SERVICE DE SECURITE, Tél. 44.44  

Objets trouvés en septembre. 

Le 9.9. 
16.9. 
20.9. 
24.9. 
27.9. 
27.9. 

boucle d'oreille 
stylo 
clef voiture ROOTES RM 811 
parapluie de femme (noir et jaune) 
gilet de dame 
veston 

trouvé ; Labo 14 
Parking MB 
Labo 3 
Sur le Site 
Autobus de Meyrin 
Auditorium MB 

Rappel : Le Service de Sécurité détient également un lot de clefs (appartements, voitures, bureaux, 
meubles, coffres, etc..) trouvées sur le site et non réclamées. 

AVI S 

Veuillez s.v.p. utiliser les poubelles pour ce qu'elles sont et n'y déposer que ce que vous désirez 
détruire J 1 

La personne qui aurait emprunté un V0LTM1TRS DIGITAL DM, marqué MPS GE, est priée de contacter 
M « SCHNECKENBURGER 33.81, ou M. G. ARNAUD 20.33. 

Une perceuse-frappeuse METABO No. 4027 a disparu le 14 septembre du Hall Sud sur la passerelle 
coté Salève. 

Nous prions la personne qui a trouvé cet outil de bien vouloir le rendre à M. H. VERMOT, MPS. 

La personne qui aurait emprunté pendant la période des vacances la trousse à outils du bureau de 
dessin de la division DD est. priée de la rapporter d'urgence ou de prendre, contact avec M. CHANEL. 
23.66. » 

VISITES COMMENTEES DU CERN 

Samedi/Saturday 12 octobre/October 

9.30 

14.30 

Réception PIO 

Sur demande préalable au PIO 

PIO GUIDED TOURS OF CERN 

Ailemand/Cerman 

Francai s/Fr ench 

By prior arrangement with the PIO 

Tel. 4102 

Prière de consulter le panneau d'affichage 
du Bâtiment ADM pour les renseignements 
définitifs concernant la visite de samedi 
prochain. 

Please consult the notice-board in the ADM 
Building for final details of next Saturday's 
visit. 
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